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A WARNING: EN

IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

The child’'s safety may be affected if you do not follow these instructions.

e Never leave the child unattended.

e Ensure that all the locking devices are engaged before use.

e Do not let the child play with this product.

* Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices are
correctly engaged before use.

e Carrier shall be used only for up to the number of children for which it has
been designed.

e For car seats used in conjunction with a chassis, this vehicle does not
replace a cot or a bed. Should the child need to sleep, then it should be
placed in a suitable pram body, cot or bed.

¢ This child carrier will become unstable if the manufacturer's recommended
load is exceeded.

* Always engage parking brake when placing and removing children.

e Always engage the parking brake when the stroller is not moving.

¢ Do not allow any part of the child’s body, clothing, shoe laces or toys to
come in contact with moving parts.

e Do not use this child carrier around or near an open fire or exposed flame.
Carelessness causes fire,

e This product is not suitable for running or skating.

e The stroller is designed for use on flat or gently sloping surfaces and may be
unstable on higher sloping and uneven surfaces. Be aware of the possibility
of the vehicle tipping over.

* Do not use cleaning solvents. Clean only with mild soap and water.

* Only use adapter with approved car seat models. Please check Thulecom
for compatible car seat models.

e The child’s safety can no longer be guaranteed if the car seat has damaged,
broken or missing parts. Do not connect and use a broken car seat on the
car seat adapter.

e Thule Shine Car Seat Adapter is only compatible with Thule Shine stroller.

A AVERTISSEMENTS: FR

IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS ET
CONSERVEZ-LES POUR REFERENCE FUTURE. Leur non-respect pourrait
compromettre la sécurité de l'enfant.

e Ne laissez jamais 'enfant sans surveillance.

\/eillez a ce que tous les dispositifs de verrouillage soient bien enclenchés
avant utilisation.

e Ne laissez pas I'enfant jouer avec ce produit.

* \Vérifiez que le dispositif de fixation du cosy ou du siége auto est bien
enclenché avant utilisation.

¢ Ce produit doit transporter uniguement le nombre maximal d’enfants pour
lequel il a été concu.

e |_es sieges auto avec chassis ne remplacent pas un berceau ou un lit. Si
lenfant a besoin de dormir, vous devez le placer dans un landau, un berceau
ou un lit adapteé.
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e Cette remorqgue pour enfant perdra sa stabilité si vous dépassez la charge
recommandée par le fabricant.

* Actionnez toujours le frein de stationnement lorsque vous installez et retirez
votre enfant.

e Actionnez toujours le frein de stationnement lorsque la poussette N'est pas
en mouvement.

e Empéchez toute partie du corps de l'enfant, tout vétement, lacet de
chaussure ou jouet d’entrer en contact avec des piéces en mouvement.

o N'utilisez pas cette remorgue pour enfant a proximité d’'un feu a ciel ouvert
ou d’'une flamme vive. La négligence peut provoguer un incendie.

¢ Ce produit ne convient pas a la pratigue du skate ou de la course a pied.

| a poussette est concue pour une utilisation sur surfaces planes ou
faiblement inclinées et peut étre instable sur des pentes plus importantes
ou des surfaces non planes. Soyez conscient(e) gue le véhicule risque de
basculer.

e N'utilisez pas de solvants de nettoyage. Nettoyez-le uniguement avec du
savon doux et de I'eau.

e Utilisez uniguement 'adaptateur avec des modeles de sieéges auto
agreéeés. Consultez le site Thule.com pour connaitre la liste des sieges auto
compatibles.

¢ | a sécurité de I'enfant n'est plus garantie si le siege auto comporte des
pieces endommageées ou cassees, ou S'il manque des pieces. Ne raccordez
pas et n'utilisez pas un siege auto casse sur I'adaptateur pour siege auto.

| e Thule Shine Car Seat Adapter est compatible uniguement avec la
poussette Thule Shine.

A ADVERTENCIA: ES

IMPORTANTE - LEER DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS PARA

FUTURAS CONSULTAS. Si no sigue estas instrucciones, puede poner en

peligro la seguridad de su hijo.

*No deje nunca al nifio desatendido.

e Asegurese de que los dispositivos de blogqueo estan activados antes de usar
el producto.

* No deje gue el nifo juegue con este producto.

e Compruebe gue los dispositivos de conexion del cochecito, asiento o
asiento de automovil estan conectados correctamente antes de su uso.

e E| carrito solo podra utilizarse con el nimero de nifios para el que se ha
disefado.

¢ Para los asientos del coche que se utilicen junto con un chasis, este vehiculo
no reemplaza la cuna ni la cama. Si el nifo necesita dormir, conviene
acostarlo en un lugar adecuado, la cuna, la cama o el asiento del cochecito.

e £l carrito se volverd inestable si se supera la carga recomendada del
fabricante.

e Accione siempre el freno de estacionamiento cuando coloque v retire al
aligle}

e Accione siempre el freno de estacionamiento cuando el carrito no esté en
movimiento.

*No deje que ninguna parte del cuerpo del nifo, ni prendas de vestir,
cordones de calzado o juguetes entren en contacto con las partes moviles.
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*No utilice este carrito alrededor o cerca de un fuego abierto o una llama
expuesta. Un descuido puede provocar un incendio.

e Este producto no es idéneo para correr o patinar.

e E| carrito se ha disefado para utilizarse en superficies planas o ligeramente
inclinadas y puede desestabilizarse en pendientes mas pronunciadas o en
superficies irregulares. Tenga en cuenta la posibilidad de que el vehiculo
vuelgque.

* No utilice disolventes de limpieza. Limpielo Unicamente con jabodn suave y
agua.

e Use el adaptador solo con los modelos de asientos de coche aprobados.
Consulte en Thule.com los modelos de asientos de coche compatibles.

¢ | a seguridad del nifo no se puede garantizar si la silla de automovil se
ha dafado, se ha roto o le faltan piezas. No conecte ni use una silla de
automovil rota en el adaptador para la silla de automovil.

¢ £l Thule Shine Car Seat Adapter solo es compatible con el carrito Thule Shine.

A WARNUNG: DE

WICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES NACHLESEN
UNBEDINGT AUFBEWAHREN. Nichtbeachtung dieser Anweisungen
beeintrachtigt die Sicherheit des Kindes.

¢ |_assen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.

. Stedllen Sie vor der Verwendung sicher, dass alle Verriegelungen eingerastet
sind.

¢ |_assen Sie Ihr Kind nicht mit diesem Produkt spielen.

e Pr{fen Sie vor Gebrauch, ob die Befestigungen des Kinderwagens, des
Sitzes oder des Autositzes richtig eingerastet sind.

e Der Transporter darf nur fUr die Anzahl von Kindern benutzt werden, fUr die
er maximal ausgelegt ist.

o FUr Kindersitze, die in Verbindung mit einem Rahmen verwendet werden.
Nicht als Ersatz fur ein Kinderbett oder eine Liege vorgesehen. Legen
Sie das Kind zum Schlafen in einen geeigneten Kinderwagen oder in ein
Kinderbett.

e Dieser Kindertransporter wird instabil, wenn die vom Hersteller empfohlene
Zuladung Uberschritten wird.

¢ Die Feststellbremse muss immer angezogen sein, wahrend Kinder ein- und
aussteigen.

e Betdtigen Sie stets die Feststellbremse des Kinderwagens, wenn dieser nicht
bewegt wird.

¢ Achten Sie darauf, dass das Kind weder mit seinen Gliedmalen, seiner
Kleidung, Schnursenkeln noch mit seinen Spielsachen mit den beweglichen
Teilen des Produkts in Kontakt kommit.

e VVerwenden Sie diesen Kindertransporter nicht in der Nahe von offenem
Feuer oder Flammen. Unachtsamkeit bedeutet Brandgefahr.

e Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.

e Der Kinderwagen ist flr ebbene oder leicht albbschissige Flachen vorgesehen.
AUf stark abschUssigen und unebenen Flachen ist seine Stabilitat nicht
gewahrleistet. Der Wagen kann umkippen.

*\Verwenden Sie keine atzenden Reinigungsmittel. Reinigen Sie den
Kindertransporter nur mit milder Seife und Wasser.
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e Adapter nur mit zuldssigen Autositzmodellen verwenden. Unter Thule.com
finden Sie kompatible Autositzmodelle.

* Die Sicherheit des Kindes kann nicht mehr gewahrleistet werden, wenn
der Kindersitz beschadigte, defekte oder fehlende Teile aufweist. Defekte
Kindersitze durfen nicht mit dem Autositzadapter verbunden und
verwendet werden.

e Der Thule Shine Car Seat Adapter ist nur mit dem Thule Shine Kinderwagen
kompatibel.

A WAARSCHUWING: N

BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG EN BEWAR VOOR LATERE
RAADPLEGING. De veiligheid van het kind komt in het gedrang als u deze
instructies niet opvolgt.

e _aat het kind nooit alleen achter.

. Zokr)g dkat alle vergrendelingen goed vastzitten voordat u de kinderwagen
gebruikt.

¢ |_aat het kind niet met dit product spelen.

e Controleer vooér gebruik altijd of het wagenframe of de zitting of de
bevestiging voor het autozitje goed vastzitten.

¢ De kinderwagen mag alleen worden gebruikt voor het maximale aantal
kinderen waarvoor deze is ontworpen.

e \/oor autostoeltjes die samen met een chassis worden gebruikt, geldt dat
dit voertuig geen vervanging is voor een wieg of een bed. Als het kind
moet gaan slapen, dan moet het in een geschikte kinderwagen, wieg of bed
worden gelegd.

e Deze kinderwagen wordt instabiel als de door de fabrikant aanbevolen
belasting wordt overschreden.

*\Wanneer u kinderen in en uit de kinderwagen zet, moet u de wagen altijd
eerst op de rem zetten.

e Zet de kinderwagen altijd op de parkeerrem wanneer deze stil staat.

e Zorg ervoor dat lichaamsdelen van het kind, kleding, veters of speelgoed
niet in contact komen met bewegende onderdelen.

e Houd deze kinderwagen uit de buurt van open vuur. Achteloosheid
veroorzaakt brandjes.

e Dit product is niet geschikt voor hardlopen of skaten.

¢ De kinderwagen is ontworpen voor gebruik op viakke of licht hellende
opperviakken en kan onstabiel zijn op hogere hellingen en ongelijke
opperviakken. Houd er rekening mee dat het voertuig kan kantelen.

e Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen. Alleen reinigen met water en
milde zeep.

* Gebruik de adapter alleen bij goedgekeurde autostoeltjes. Zoek op Thule.
com naar geschikte autostoeltjes.

¢ De veiligheid van het kind kan niet meer worden gegarandeerd als het
autostoeltje beschadigde, kapotte of ontbrekende onderdelen heeft.
Gebruik geen kapotte autostoel op de autostoeladapter.

e De Thule Shine Car Seat Adapter is alleen geschikt voor de Thule Shine
kinderwagen.
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A AVISOS: PT

IMPORTANTE - LEIA CUDADOSAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA

FUTURA. A seguranca da crianca podera ser afetada se essas instrucdes nao

forem seguidas.

¢ Jamais deixe a crianca sozinha sem a supervisao de um adulto.

e Certifique-se de que todos os dispositivos de travamento estejam acionados
antes de usar.

* Ndo permita gue seus filhos bringuem com este produto.

¢ \Verifique se os dispositivos de conexdo do Moisés, assento ou assento
infantil para carros estdo acionados corretamente antes do uso.

* O carrinho devera ser usado somente para transportar até o nimero
Maximo de criancas para o qual ele foi projetado.

¢ Para cadeirinhas infantis usadas em conjunto com um chassi, este veiculo
nao substitui um berco ou uma cama. Se seu filho precisar dormir, ele
devera ser colocado em um bebé conforto, berco ou cama adequado.

* O carrinho ficara instavel se a carga recomendada pelo fabricante for
excedida.

* Sempre acione o freio de estacionamento ao acomodar ou remover
criancas.

e Sempre acione o freio de estacionamento quando o carrinho estiver parado.

*N&o permita gue nenhuma parte do corpo da crianca, roupas, cadarcos de
sapatos ou brinquedos entrem em contato com as pecas maoveis.

* N&o use este carrinho para criangas proximo ao fogo ou chamas abertas. A
falta de cuidado pode causar incéndios.

e Este produto ndo € adeguado para uso em corridas ou com skates.

¢ O carrinho foi projetado para ser usado em superficies planas ou
ligeiramente inclinadas e pode se tornar instavel em superficies desniveladas
ou muito inclinadas. Atencado a possibilidade do carrinho virar.

*N&o use solventes de limpeza. Limpe somente com sabdo neutro e agua.

e Use 0 adaptador somente com modelos de cadeirinha infantil aprovados.
Visite Thule.com para ver os modelos de cadeirinha infantil compativeis.

¢ A seguranca da crianca ndo podera mais ser garantida se a cadeirinha
infantil estiver danificada, quebrada ou com componentes faltando. N&o
conecte nem utilize uma cadeirinha infantil no adaptador para cadeirinha
infantil para veiculos.

¢ O Thule Shine Car Seat Adapter € compativel somente com o Thule Shine.

A ATTENZIONE: T

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO

RIFERIMENTO. La sicurezza del bambino pud essere compromessa se non

Si seguono queste istruzioni.

e Non lasciare mai il bambino incustodito.

e Assicurarsi che tutti i dispositivi di blocco siano inseriti prima dell'utilizzo.

*Non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.

e Assicurarsi che tutti i dispositivi di aggancio della struttura del passeggino,
ge”a sleduta o del seggiolino per auto siano correttamente inseriti prima

ellutilizzo.
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¢ || prodotto deve essere usato soltanto per il numero massimo di bambini per
cui & stato progettato.

e Per i seggiolini usati insieme al telaio, il prodotto non sostituisce una
culla o un letto. Se il bambino ha bisogno di dormire, allora deve essere
accomodato in una carrozzing, culla o letto adatti.

* Questo passeggino diventa instabile se si supera il limite di peso stabilito dal
produttore.

¢ |nserire sempre il freno di stazionamento durante le operazioni di
spostamento del bambino.

e |nserire sempre il freno di stazionamento quando il passeggino & fermo.

¢ \Verificare che il corpo del bambino, i suoi abiti, i lacci delle scarpe e i
giocattoli non siano a contatto con parti in movimento.

e Tenere il passeggino lontano da fiamme libere. Una mancanza di attenzione
puoO causare incendi.

e Questo prodotto non € adatto per la corsa o il pattinaggio.

¢ || passeggino € progettato per I'utilizzo su superfici piane o leggermente
inclinate e puod essere instabile su superfici piu alte e irregolari. Notare che
esiste la possibilita che il veicolo si ribalti.

*Non usare solventi per la pulizia, ma solo sapone neutro e acqua.

e Utilizzare I'adattatore soltanto con modelli di seggiolini auto approvati.
Visitare il sito Thule.com per verificare i modelli di seggiolini per auto
compatibili.

¢ |_a sicurezza del bambino non puo piu essere garantita se il seggiolino auto
& danneggiato, rotto o con parti mancanti. Non collegare e non utilizzare un
seggiolino auto rotto con un adattatore per seggiolino auto.

e Thule Shine Car Seat Adapter € compatibile solo con il passeggino Thule
Shine.

A VARNING: v

VIKTIGT - LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK. Barnets

sakerhet kan paverkas om du inte foljer de har instruktionerna.

e | dmna aldrig barnet utan uppsikt.

e Kontrollera att alla ldsanordningar &r aktiverade innan vagnen anvands.

o L&t inte barn leka med produkten.

e Kontrollera att vagnens fasten for liggdel, sittdel eller bilbarnstol ar korrekt
monterade fére anvandning.

O]E’roolukten far bara anvandas med hogst det antal barn som den &r avsedd
or.

¢ Bilbarnstolar som anvands tillsammans med ett chassi ersatter inte en
barnsang. Nar ditt barn behdver sova ska det placeras i lamplig liggdel eller i
en barnsang.

e Barnvagnen blir instabil om tillverkarens rekommenderade lastgranser
dverskrids.

e | &gg alltid i parkeringsbromsen nar du satter i eller lyfter upp barnet ur
vagnen.

* L&gg alltid i parkeringsbromsen nar vagnen &r stillastdende.

o | 3t inte delar av barnets kropp, klader, skosndren eller leksaker komma i
kontakt med rérliga delar.

* Anvand inte barnvagnen i narheten av dppen eld eller eldslagor. Brand
orsakas av slarv.
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 Produkten &r inte lamplig for ldpning eller skridskodkning.

*\Vagnen &r utformad for anvandning pa plana eller latt sluttande underlag
och kan bli instabil vid brantare sluttningar och ojamna underlag. Tank pa att
vagnen kan valta.

e Anvand inte ld6sningsmedel for att rengdra barnvagnen. Det racker med
vatten och ett milt tvattmedel.

* Information om kompatibla bilstolsmodeller finns pa thule.com. Anvand bara
adaptern med godkanda bilstolsmodeller.

e Barnets sékerhet kan inte garanteras om bilbarnstolen har nagon skadad
eller trasig del eller om ndgon del saknas. Anvand inte en trasig bilbarnstol
med bilbarnstolsadaptern.

e Thule Shine Car Seat Adapter passar endast till Thule Shine-barnvagnar.

A ADVARSEL: DK

VIGTIGT - LAES OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG. Du risikerer at
udsaette dit barn for fare, hvis du ikke falger anvisningerne | denne vejledning.
e Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

* Sgrg for, at alle ldseenhederne er Iast fast inden anvendelse.

¢ | ad ikke et barn lege med dette produkt.

e Kontrollér, at fastgarelsesanordninger til vogn, ssedeenhed eller autostol er
monteret korrekt inden brug.

*\Vognen ma bruges med op til det antal barn, den er designet til.

¢ | forbindelse med autostole kombineret med et stel, er dette karetgj ikke en
erstatning for en seng. Nar barnet vil sove, skal du anbringe det i en egnet
barnevogn, barneseng eller almindelig seng.

*\Vognen bliver ustabil, hvis den af producenten foreskrevne baereevne
overskrides.

* Parkeringsbremsen skal altid veere aktiveret, nar barn saettes i eller tages op
af vognen.

* Parkeringsbremsen skal altid vaere aktiveret, nar vognen ikke keorer.

* Sgrg for, at barnets kropsdele, tgj, sngreband og legetgj ikke kommer i
kontakt med bevacgelige dele.

*Undlad at anvende denne barnevogn lige ved eller i naerheden af dbenild.
Uforsigtighed forarsager brand.

* Dette produkt er ikke egnet til at lzbe eller sta pa skejter med.

*\/ognen er designet til brug pa flade eller let skrdnende overflader og kan
blive ustabil pa starre skraninger eller ujaevne overflader. Veer forberedt pa,
at vognen eventuelt kan veaelte.

e Undlad at anvende renggringsmidler. Renggr kun med mild saebe og vand.

¢ Brug kun adapter i forbindelse med godkendte barnestolsmodeller. Se
kompatible barnestolsmodeller p& Thule.com.

e Barnets sikkerhed kan ikke laengere garanteres, hvis bilsaedet er beskadiget,
i stykker eller mangler dele. Forbind og benyt ikke bilsaede-adapteren til et
bilsaede, der er i stykker.

e Thule Shine Car Seat Adapter er kun kompatibel med Thule Shine-klapvogn.
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A ADVARSEL: No

VIKTIG - LES N@YE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG BRUK. Hvis du ikke

folger disse instruksjonene, kan det ga ut over barnets sikkerhet.

e [kke la barnet veere alene uten tilsyn.

e Kontroller at alle Iasene er last for du bruker vognen.

¢ |kke la barnet leke med dette produktet.

» Kontroller at vognen, seteenheten eller bilsetefestene er riktig festet far bruk.

¢ \Vognen skal kun brukes opp til det antall barn den har blitt laget for.

* Angaende bruk av bilseter sammen med et understell: Denne vognen
erstatter ikke en barneseng. Hvis barnet skal sove, ma det legges i en
passende vogn eller barneseng.

* Barnevognen blir ustabil hvis den brukes til & frakte mer enn det
produsenten anbefaler,

e Parkeringsbremsen ma alltid vaere i bruk ndr du skal lgfte barnet inn eller ut
av vognen.

* Bruk alltid parkeringsbremsen nar barnevognen star stille.

* Barnets kropp, klaer, skolisser eller leker ma ikke komme i kontakt med
bevegelige deler.

¢ [kke bruk barnevognen i naerheten av dpen flamme eller ild. Uforsiktighet
kan fere til brann.

¢ Dette produktet er ikke egnet for jogging eller skating.

*Barnevognen er laget for bruk pa flate eller lett hellende underlag og kan
vaere ustabil pd sterkt hellende og ujevne underlag. Det er mulighet for at
vognen velter.

¢ [kke bruk lgsemidler til rengjerring. Bruk kun vann og mild sépe.

e Bare bruk adapter med godkjente bilsetemodeller. Se kompatible
bilsetemodeller pa Thulecom.

e Barnets sikkerhet kan ikke lenger garanteres hvis bilstolen har skadde,
gdelagte eller manglende deler. Ikke koble til og bruk et gdelagt bilsete pa
bilseteadapteren.

* Thule Shine Car Seat Adapter er bare kompatibel med Thule Shine
barnevogn.

A VAROITUS: i

TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA VASTAISUUDEN

VARALLE. Naiden ohjeiden jattdminen noudattamatta voi vaikuttaa lapsen

turvallisuuteen.

e Ald koskaan jata lasta valvomatta.

¢ \/armista ennen kayttamista, etta kaikki lukitusvalineet ovat lukittuneet
paikalleen.

* Ald anna lapsen leikkia talla tuotteella.

e Tarkista ennen kayttda, ettd vaunukopan, istuinyksikdn tai turvakaukalon
kiinnitysvalineet ovat lukittuneet oikein paikalleen.

¢ \Jaunussa kuljetettavien lasten maara ei saa ylittdd maaraa, jolle tuote on
suunniteltu.
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e Taman lisalaitteen kayttd autonistuimeen kiinnitettavan lastenistuimen
kanssa ei ole vauvansankya tai vuodetta vastaava ratkaisu. Kun
lapsi tarvitsee unta, kiinnita lisalaite asiaankuuluvaan vaunukoppaan,
vauvansankyyn tai vuoteeseen.

o L?stenkuljetuskérrysté tulee epavakaa, jos valmistajan kuormasuositukset
ylitetaan.

o Kytke aina seisontajarru padlle lapsen asettamisen ja poistamisen ajaksi.

* Kytke aina seisontajarru paalle, kun vaunut eivat ole liilkkeessa.

* Ala paasta lapsen kehoa, vaatetusta, kengdnnauhoja tai leluja kosketuksiin
likkuvien osien kanssa.

* Ala kayta tata lastenkuljetuskarrya avotulen tai suojaamattoman tulen
ymparilla tai ldheisyydessa. Varomattomuus aiheuttaa tulipaloja.

* Tama tuote ei sovellu juoksuun eika luisteluun.

¢ |_astenvaunut on suunniteltu tasaisille tai loiville pinnoille, eivatka ne
valttamatta kayttaydy vakaasti jyrkilla tai epatasaisilla pinnoilla. Pysyttele
aina valppaana kulkuneuvon kaatumisen varalta.

-Alzkﬁyté puhdistamiseen liuottimia. Puhdista vain miedolla pesuaineella ja
vedella.

¢ Kayta sovitinta vain hyvaksyttyjen turvaistuinmallien kanssa. Tietoja
yhteensopivista turvaistuinmalleista on osoitteessa Thule.com.

e apsen turvallisuutta ei enaa voida taata, jos turvaistuin on vaurioitunut, se
on rikkoutunut tai siita puuttuu osia. Ala kiinnita rikkoutunutta turvaistuinta ja
kayta sitd turvakaukalosovittimessa.

-Ihule Shine Car Seat Adapter on yhteensopiva vain Thule Shine -vaunujen

anssa.

A VIDVORUN: 's

MIKILVAEGT, LESID LEIDBEININGARNAR OG GEYMID FYRIR SIPARI
NOTKUN. Oryggi barnsins kann ad vera stefnt i haettu ef ekki er farid eftir
pessum leidbeiningum.

* Hafid barnid aldrei eftirlitslaust.

e Gakktu ur skugga um ad allur laesibunadur sé a fyrir notkun.

o | eyfid barninu ekki ad leika med jpessa voru.

e Passadu ad barnavagninn eda saetiseiningin eda bilsactisfestibdnadurinn sé
rétt festur fyrir notkun.

e Adeins skal nota kerruna fyrir pann fjdlda barna sem hdn var hdnnud fyrir.

e Fyrir bilsaeti sem eru notud asamt grind kemur petta farartaeki ekki i stadinn
fyrir voggu eda rum. Ef barnid parf ad sofa parf ad leggja pad i videigandi
barnavagn, voggu eda rum.

o Klerran verdur ostddug ef hun ber meiri pyngd en vidmid framleidanda segja
til um.

e Notid avallt bremsuna fpegar bdrn eru sett i eda tekin Ur kerrunni.

e Notid avallt stdduhemilinn pegar kerran er ekki a ferd.

o | atid ekki barnid, fot pess, skoreimar eda leikfdng komast  snertingu vid hiuti
a hreyfingu.

e Haldid kerrunni i druggri fiarlaegd fra opnum eldi eda loga. Galeysi skapar
eldhaettu.

e \Varan hentar ekki fyrir hlaup eda skauta.
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e Kerran er hdnnud til notkunar a flotu eda ellitid hallandi yfirbordi og kann
ad vera 6stddug i meiri halla og a ojofnu yfirbordi. Athugadu ad farartaekid
getur oltid um koll.

e Notid ekki hreinsiefni. Hreinsid adeins med mildri sdpu og volgu vatni.

e Notid adeins bilgrind med vidurkenndum bilsaetisgerdum. Sja Thule.com fyrir
samhaefanlegar bilsaetisgerdir.

e Ekki er lengur haegt ad tryggja 6ryggi barnsins ef bilstéllinn er skemmmdur,
biladur eda hluta af honum vantar. Tengid ekki og notid biladan bilstdl med
millistykki fyrir bilstol.

e Thule Thule Car Seat Adapter er adeins samhaefanlegur vid Thule Shine-
kerrur.

A HOIATUS: o

TAHTIS! LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES EDASPIDISEKS

KASUTAMISEKS. Nende juhiste eiramine voib seada ohtu lapse turvalisuse.

¢ Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

*VVeenduge, et kdik lukustusseadmed on enne kasutamist lukustatud.

e Arge laske lapsel selle tootega mangida.

* Enne kasutamist kontrollige, kas lapsevankri kere voi iste voi autoistme
kinnitusseadised on korralikult kinnitatud.

e Karus tohib olla ainult ettenadhtud arv lapsi.

e Komplektid, milles on nii turvatool kui ka $assii, ei asenda lapsevoodit. Kui
lapsel on vaja magada, tuleks see asetada sobivasse lapsevankri korpusesse
vOI lapsevoodisse.

e |_apsekaru muutub ebastabiilseks, kui Uletatakse tootja soovitatud koormus.

e | apse karusse asetamisel ja karust valjavotmisel rakendage alati seisupidur.

o | apsekaru peatumisel kasutage alati seisupidurit.

*\/eenduge, et lapse mis tahes kehaosa, riided, kingapaelad ega manguasjad
el puutuks kokku likuvate osadega.

* Arge kasutage lapsekaru lahtise tule voi sUttimisallikate GUmlber voi lahedal.
Hooletus voib pdhjustada tulekahju.

* Selle tootega ei saa joosta ega uisutada.

e Jalutuskaru on moéeldud kasutamiseks tasasel voi vaikesel kaldpinnal ja olla
suurtel kaldteedel ja ebatasastel pindadel ebastabiilne. Arvestage lapsekaru
Umbermineku véimalusegal

¢ Arge kasutage puhastuslahuseid. Peske ainult 6rna seebi ja veega.

¢ Kasutage adapterit ainult Uhilduvate turvatooli mudelitega. Uurige teavet
Uhilduvate turvatoolimudelite kohta Thule.com veebisaidilt.

e | apse turvalisus ei ole enam tagatud, kui turvaiste on kahjustatud,
purunenud voi sel puuduvad osad. Arge kasutage katkist lasteistet laste
turvaistme adapteriga.

e | apse turvaistme adapter Thule Shine Car Seat Adapter Uhildub ainult
jalutuskaruga Thule Shine.
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A BRIDINAJUMS: ad

SVARIGI! - PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET SO INSTRUKCIJU, UN
VELAK TO TURIET PA ROKAI, LAI BUTU KUR IESKATITIES. So noradijumu
neievérosana var apdraudét bérna drosibu.

e Nekad neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

* Pirms lietosanas parbaudiet, vai visi stipringjumi ir nofikseti.

* Nelaujiet bérnam rotalaties ar So produktu.

* Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ratinu kulbas, sédekla vai auto sédeklisa
stiprinajumi ir pareizi nostiprinati.

e Bérnu parvietosanas aprikojuma drikst parvietot tikai paredzéto bérnu
skaitu.

» Auto sédekliSiem, kas tiek izmantoti ar Sasiju, Sis aprikojums neaizvieto kulbu
vai gultinu. Ja bérnam ir jagul, vins ir jaievieto atbilstosa ratinu kulba, bérna
gultina vai gulta.

* Sis béernu parvietosanas aprikojums nebls stabils, ja tiks parsniegts razotaja
ieteiktais svars.

e levietojot un iznemot bérnu, noteikti izmantojiet stavbremzes.

* Br7z0s, kad nestumjat ratinus, noteikti izmantojiet bremzes.

» Gadajiet, lai bérna kermena dalas, apgérbs, apavu auklas vai rotallietas
nesaskartos ar kustTgajém dalam.

e Neizmantojiet So bérnu parvietosanas aprikojumu atklatas uguns vai liesmas
tuvuma. Neuzmamba var izraisit ugunsnelaimi.

*Sis produkts nav piemérots izmantosanai skriesanas vai slidosanas laika.

* Ratini ir paredzéti lietoSanai uz lidzenam vai nedaudz nogazenam virsmam,
stavakas un nelidzenas vietas tie var bat nestabili. Nemiet véra, ka ratini var
apgazties.
adeni.

e Lietojiet adapteri tikai ar apstiprinatiem auto seédeklisu modeliem. Saderigos
auto sedeklisu modelus skatiet vietné Thule.com.

e Bérna drosiba netiek garantéta, ja auto sédeklitis ir bojats, salauzts vai
tam trakst daju. Nenovietojiet un nelietojiet salauztu auto sédekliti uz auto
sédeklisa adaptera.

e Thule Shine auto sédeklisa adapteri ir saderigi tikai ar Thule Shine ratiniem.

A ISPEJIMAS: LT

SVARBU - ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE, KAD VELIAU
GALETUMETE PASISKAITYTI. Neatsizvelgus j Sias instrukcijas, gali bti
sumazintas jlsy vaiko saugumas.

¢ Niekada nepalikite vaiko be priezilros.

¢ PrieS naudodami jsitikinkite, kad uzfiksuoti visi fiksatoriai.

* Neleiskite vaikui zaisti su Siuo produktu.

¢ Pries naudodami jsitikinkite, kad tinkamai pritvirtinta kéduté ar automobilinés
kédutés priedai.

¢ \Vezimeélj galima naudoti tik nustatytam vaiky skaiciui.

e Automobiliy sédynése, naudojamose su pagrindu, Sis jrenginys nepakeicia
krepsSio ar lovelés. Jeigu vaikui reikéty pamiegoti, jis turéty bdti paguldytas |
atitinkama kédute, krepsj ar lovele.
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¢ \V/irsijus gamintojo rekomenduojamg apkrova Sis vaiko vezimeélis taps
nestabilus.

e |sodindami ir iSimdami vaikg visada nuspauskite stabd;.

e Kai vezimeélis nejuda visada nuspauskite stabd;.

e Stebékite, kad jokios vaiko kiino dalys, drabuziai, baty raisteliai ar Zaislai
nesiliesty su judanciomis vezimélio dalimis.

e Nenaudokite sio vaiko vezimeélio salia atviros liepsnos. Per neatsarguma jis
gali uzsiliepsnoti.

e Negalima Sio produkto naudoti bégant ar vaziuojant riedlente.

o \/ezimeélis skirtas naudoti ant horizontaliy ar Siek tik pasvirusiy pavirsiy ir gali
tapti nestabilus naudojant ant slaity ir nelygiy pavirsiy. Atkreipkite démesj,
kad jrenginys gali apvirsti.

e Nenaudokite tirpikliy. Valykite tik Svelniu plovikliu ir vandeniu.

e Naudokite tik su adapteriu patvirtintuose automobiliniy kéduciy modeliuose.
Suderinamus automobiliniy kéduciy modelius zr. Thule.com.

e Nebegalima uztikrinti vaiko saugumo, jeigu automobilineé keduté pazeista,
sugadinta ar triksta jos daliy. Netvirtinkite ir nenaudokite sugadintos
automobilinés kedutés prie automobilinés kedutés adapterio.

e Thule Shine" automobilinés kedutes adapteris tinka tik ,, Thule Shine”
veziméliui.

A BHUMAHME! RU

BAXKHO! BHUMATENBHO MPOYTUTE M COXPAHUTE OJ19 OABHEMLLETO
NCIOJIBSOBAHMA. HecobntoaeHme aTix MHCTRYKLA MOXKET MOCTaBW T MOL,
yrpo3y 6e30MacHOCTL pebeHka.

* H/korga He ocTaBnsnTe pebeHka 6e3 MPKYICMOTPA.

¢ [epen 1CroNb30BaHMEM KOSACK YoeayTeCh, YTO BCe 3aMKM 1 GUKCATORb!
3acTerHyTbl.

* He paspeluanTe pebeHky UrpaTb C AaHHEIM MPOOYKTOM.

¢ [epen MCNob30BaHEM MPOBEPLTE, MNPABIBHO S 3aKPEMIEHb KOPMYC KOSACKN
VM aBTOMOBUIBHOE KPECSTO.

* He 1crone3yvire KOnacky 419 605bLLIErO KONMHECTBa AETEWN, HYEM DEKOMEHOOBAHO
MPOV3BOAVTENEM.

* ABTOMOOUSTBHBIE KDECTA C BOBMOXKHOCTHHO YCTAHOBKI Ha LLIACCU HE AOMKHb!
3aMEHATb JTHOMBKY U KPOBATKY. [119 MOMHOLIEHHOMO CHa pebeHka VCrons3ynTe
MOOXOASALLHO KOMACKY, JHOSbKY U KPOBATKY.

e [leTckast KOnsicka MOXXET MOTEPSTb YCTONHBOCTb, €C/ MOEBLICUTL
pEKOMEHOYEMYIO MOOVSBOAUTENEM HArPY3KY.

e [PV MocaaKe 1 Bbicaake peberHka Beeraa GUKCUPRYTE KOMACKY C MOMOLLIBHO
CTOSIHOHHOIO TOPMO3a.

¢ ECIN KOMsicKa He ABMraeTcs), BCeraa CTaBsTe ee Ha CTOSHOYHBI TOPMO3.

e Cnepure 3a Tem, YTobbl HacTu Tena pebeHka, 0aexaa, LLHYPKA W UMDYLLIKA He
COMPVIKaCaNMChb C ABVDKYLLMICA HYaCTAM KONSACKI.

* He Mosb3yrTech AETCKOW KOMACKOM BOI3M OTKOLITOMO OrHs. HecobnroneHie
MpaBW 6@30MaCHOCTU MOXKET CTaTb MPOUHHON MOXKaPa.

* [1aHHbIA NPOOYKT He MOAXOOUT AN 6era Wi KaTaHA Ha KOHbKaX.

e Korsicka npeHa3HaqeHa [0/ MCMosb30BaHMA Ha POBHBIX MOBEXHOCTAX U
HeBOMBLLMX CKTOHaX. OHa MOXET OKa3aThCs HEYCTOVHBOM Ha BOMBLLIVX CKIOHaX 1
HePOBHbIX MOBERXHOCTSX. Cneayre, HTobb! KOMFCKa He MepeBepHyIach.

* He ycnone3yvite pacTBOpUTENIV A1 XUMHECKOW HACTKN. O4mLLgiTe
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VICKIIKOHATESTBHO C MOMOLLBHO MAKOrO Mblia 1 BOdp!.
* [lepexodHVK CrneayeT UCTOSb30BaTb TOMBKO C 0O0BPEHHLIMM O715 STOrO MOOESAMM
ABTOMOOWITBHBIX Kpecer. Y3HalTe O COOTBETCTBYHOLLVIX MOAesax Ha caire Thule.

com.

* EC/M KPECo MoBPREXAEHO W CIOMaHO, a Takke B CIiydae OTCYTCTBYS OTAESIbHbIX
netanen 6e30MacHOCTb pebeHka He rapaHTUPYeTCs. He ycTaHasviBanTe
MOBPEXAEHHOE aBTOKDECIO B MEREXOAHVIK.

. ﬂﬁpeXOﬂ,HI/IK Thule Shine Car Seat Adapter nogxouT TobKo K Korsicke Thule
Shine.

A MOMNEPEAKEHHS: UK

BAXKIIMBO: YBAXKHO YATANTE TA 36EPIFAVTE 19 OBIOKV B
MAVBY THBOMY. HEB/KOHAHHSA LIYIX IHCTRYKLIM MOXKE BIUIHYTU Ha 6e3MeKy IVTUHI.
* Hikomm He 3anianTe aymiHy 6e3 Harmsay.

* [lepen BUKOPUCTaHHAM MepexkoHanTeCs, LLIO BCI GIKCATORV 3aKPIMIEHO.

e He 003BONAMTE AVTUHI MOATUCA 3 LIVIM BADODOM.

* [lepen BUKORVCTaHHAM NePEKOHANTECSH, LLIO JTHOMBKY, 610K COIHHS abo
ABTOMODITBHE KRICO 3aKRIMIEHO HANEXKHAM H/HOM.

* Y KOJISiCKY A0BBOMISETHCS CATU BIKIIIOHHO NepeadaHeHy BUPOGHIKOM KifbkiCTb
airen.

* ABTOMOBITBHE KDICIIO, LLO BYKOPWVCTOBYETHCA B MOSOHAHHI 3 LLIACH, HE 3aMiHAE
JIHOMBKY ab0 IPKKO. AKLLO AVTUHY HEODXIAHO BKNaAaTVi Criatw, if Tpeba MonoxuTV B
NpUOaTHY NePEHOCHY JIKOMbKY abo NIXKKO.

* Y pasi NePEBVLLIEHHA PEKOMEHOOBAHOMO BUDOBHKOM HaBaHTaXKEHHA LIS ATAYS
KOJIACKA CTaE HECTIMKOKO.

* i 4ac pO3TaLLyBaHHA Ta BUAMAHHS AiTEN 3aBXOM BUKOPVICTOBYWTE rafisMO
MaPKyBaHH.

* 3aBKV BYKOPVICTOBYWITE FalibMO MapKyBaHHS, KOS KOSIACKa CTOITb Ha MICL.

* He fonyckamme KOHTaKTy YaCTuH Tina Qv HW, OOy, LLUHYPKIB B3YTTS b0 irpalloK i3
PYXOMVIMI HACTVIHAMM,

* He B/KOPVICTOBYITE LIFO AUTSAYY KOSISACKY MOBMGY BIAKOUTOrO BOMHIO. HeyBaxKHICTb
MOXKE MOUBBECTU 10 MOXKEXKI.

* He MoXkHa BiraT abo KaTaTucs Ha KOB3aHax i3 LM BUDOOOM.

» KorsAcka mpvidHadeHa 019 BYKOPVICTaHHA Ha RiBHI ab0 OELLO MOXIANIV MOBEPXH
Ta MOXKe ByTV XUTKOHO B [0a3i BEIMKOIO Haxy abo Ha HEePIBHIX MOBEDXHSIX.
Mam'araTe, LLO ICHYE MMOBIDHICTb NepeBepTaHHA.

* He BYKOPRWCTOBYITE OHMLLYBASTBHI POZH/HHKA. 119 OHNLLIEHHST BUKOPVICTOBYWTE
JILLIE MK DO34YH BOAM 3 MATIOM.

* BYKORUCTOBYWTE afarnTep mLe 3i CXBaneH M MOAENSAMN aBTOMODITbHX KDICE.
BinomMocTi Moo cyMicHi Moaeni aBTOMOBIbHIX KDICe MOXKHa 3Ham Ha canTi Thule.
com.

e besneka aUTVH1 He MOoXKe BifbLLE rapaHTYBaTVCS, SKLLIO aBTOMODBITBHE KDICTO
MOLLKOMpKeHe, 3namaHe abo BiAcyTHe. He nipearyire 3naMaHe aBToMobiNbHe
CUOiHHA 00 afarTepa Ta He BYKOPVICTOBYMTE UOTO.

° Afarrep aBToMOBINBHOMO Kpicna Thule Shine Car Seat Adapter cymicHA e
3 Komdckoto Thule Shine.

A OSTRZEZENIE: PL

WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZ+OSC
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JAKO ODNIESIENIE. W przypadku nieprzestrzegania tych instrukgji

bezpieczenstwo dziecka moze byc¢ zagrozone.

¢ Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki.

* Przed uzyciem wodzka upewnij sie, ze wszystkie mechanizmy
zabezpieczajgce sg sprawne i prawidtowo uzyte.

e Nie pozwol dziecku bawic sie wozkiem.

¢ Przed uzyciem sprawdzi¢, czy gondola, siedzisko lub adaptery do
samochodowych fotelikdw dzieciecych sg prawidtowo zamocowane.

o \W wdzku mozna przewozi¢ tylko taka ilosci dzieci, do ktorej zostat
zaprojektowany.

e Foteliki samochodowe nie moga stuzy¢ jako tozeczko. Do snu dzieci nalezy
ktas¢ w odpowiedniej gondoli wdzka dzieciecego, tdzeczku lub tdzku.

e Jesli ciezar tadunku przekroczy zalecane przez producenta wartosci, wozek
bedzie niestabilny.

e Zawsze uzywaj hamulca postojowego podczas wkiadania i wyjmowania
dziecka z wozka.

e Zawsze uzywaj hamulca postojowego, gdy wdzek stoi w miejscu.

¢ Nie wolno dopuszczac, aby jakakolwiek czesc ciata dziecka, jego ubranie,
sznurowadta lub zalbawki stykaty sie z ruchomymi elementami wozka.

e Nie uzywaj wozka dzieciecego w poblizu otwartego ognia lub ptomienia.
Nieostroznos¢ moze byc¢ przyczyng pozaru.

¢ Produkt ten nie nadaje sie do uzycia podczas biegania ani jazdy na tyzwach.

e \Wozek jest przeznaczony do uzywania na ptaskim lub lekko pochylonym
podtozu, ale moze byc¢ rowniez byc¢ uzywany na podtozach bardziej
stromych i nierownych. Nalezy pamietac, ze wozek moze sie przewrocic.

e Nie uzywac rozpuszczalnikdw czyszczacych. Czyscic tylko za pomoca
delikatnego mydta i wody.

e Adapter musi by¢ uzywany wytacznie z zatwierdzonymi modelami
fotelikdw samochodowych. Sprawdz na stronie Thule.com odpowiednie
modele fotelikdw samochodowych.

e Nie gwarantujemy bezpieczenstwa dziecka, jesli fotelik samochodowy ma
niekompletne, uszkodzone lub zniszczone czesci. Na adapterze fotelika
samochodowego nie mozna instalowac ani uzywac uszkodzonych fotelikow
samochodowych.

e Adapter do samochodowych fotelikdw dzieciecych Thule Shine Car Seat
Adapter jest zgodny tylko z wdzkiem dzieciecym Thule Shine.

A\ UPOZORNEN:: cs

DULEZITE! POKYNY SI POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI POUZITI. Pri nedodrzeni téchto pokyni mdze byt ohrozena
bezpecnost ditéte.

 Dité nenechavejte nikdy bez dozoru.

e Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou dobre upevnény vsechny pojistky.

e Nedovolte détem, aby si s vyrobkem hraly.

e Pred pouzitim korby kocarku, sedacky nebo détskeé autosedacky vzdy
zkontrolujte, zda jsou dobre upevnény.

*\/ozik se smi pouzivat pouze pro takovy pocet déti, pro ktery byl navrzen.

* Pro détské autosedacky pouzivané v kombinaci s nosnou konstrukci plati,
ze tento vozik nenahrazuje détskou postylku ani postel. Pokud je dité ospalé,
méelo by byt uloZzeno do vhodné korby kocarku, détské postylky nebo

5561078001 19




postele.

e Pokud prekrocite limit zatizeni stanoveny vyrobcem, detsky vozik jiz nebude
stabilni.

* Pri nakladani a vykladani déti vzdy aktivujte parkovaci brzdu.

e Pokud kocarek stoji, vzdy aktivujte rucni borzdu.

e Dbejte na to, aby se zadna cast tela ditéte ani jeho obleceni, tkanicky Ci
hracky nemohly dostat do kontaktu s pohyblivymi souc¢astmi voziku.

e Détsky vozik zasadné nepouzivejte v blizkosti otevieného ohné nebo
plamend. Pri neopatrné manipulaci mize dojit k pozaru.

e Tento produkt neni vhodny k pouziti pri béhu ¢i jizdé na bruslich.

e Kocarek je navrzen k pouziti na rovnych nelbbo mirne se svazujicich povrsich
a na velmi svaZzitych nebo nerovnych povrsich mudze byt nestabiln.
Pamatujte na moznost prevraceni.

K ¢isteni nepouzivejte rozpoustédia. Cisténi provadéjte mydlovou vodou.

e Adaptér pouzivejte pouze se schvalenymi modely detskych autosedacek.
Kompatibilni modely détskych autosedacek naleznete na strankach Thule.
com.

* Bezpelnost ditéte jiz nelze zarucit, pokud ma autosedacka poskozeng,
rozbité nebo chybejici Casti. Nepripojujte poskozenou autosedacku k
adaptéru na détskou autosedacku a nepouzivejte ji.

e Adaptér na détskou autosedacku Thule Shine Car Seat Adapter je
kompatibilni pouze s kocarkem Thule Shine.

A FIGYELMEZTETES: HU

* FONTOS - FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG KESOBBI
FELHASZNALAS ESETERE. Az utasitdsok be nem tartdsa gyermekét
kockazatnak teheti ki.

¢ Soha ne hagyja a gyermeket fellgyelet nelkul.

e Hasznalat elétt gondoskodjon arrdl, hogy minden rdogzitészerkezet be
legyen kapcsolva.

*Ne hagyija, hogy a gyermek jatsszon ezzel a termékkel.

e Hasznalat el6dtt ellendrizze, hogy a kosar vagy az Ulés, valamint az autds
régzitési eszkdzok megfelelden vannak-e régzitve.

e A gyermekszallitdt maximalisan annyi gyermekkel szabad hasznalni,
amennyire tervezték.

¢ A vazzal egyUtt hasznalt autoulések esetén ez a jarmU nem helyettesiti
a gyermekagyat vagy az agyat. Ha a gyermeknek aludnia kell, akkor egy
megfelel® kosarba, kisdgyba vagy agyba kell helyezni.

o A ITqyermeksza’llité instabilld valik, ha a gyartd altal ajanlott sulyterhelést
tullepi.

* A gyermek behelyezésekor és kivetelekor mindig kapcsolja be a
rogzitdféket.

* Amikor a babakocsi nem mozog, mindig aktivalja a rogzitéféket.

*Ne engedje, hogy a gyerek testrészei, runazata, cipdflizdje vagy jatékai
kapcsolatba kerlljenek a mozgo részekkel.

e Ne hasznalja a babakocsit tlz vagy nyilt 1Ang kdzelében. A gondatlansag
tlzet okozhat.

e A termék nem alkalmas futashoz vagy goérkorcsolyazashoz.

¢ A babakocsit sik vagy enyhén lejtds fellleteken vald hasznalatra tervezték,
meredek lejtds és egyenetlen feltleteken instabil lehet. Legyen tudataban
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annak, hogy a jarmu felborulhat.

¢ A babakocsi tisztitdsdhoz ne hasznaljon olddszert. Csak kimélé szappannal
és vizzel tisztitsa.

* Csak az elfogadott autods Ulésmodellekkel hasznaljon adaptert. A
kompatibilis autds Ulésmodellekért 1dtogasson el a Thule.com webhelyre.

* A gyermek biztonsdga mar nem garantalhato, ha az autods Ulés sérllt, torott
vagy hianyoznak egyes alkatrészei. Ne csatlakoztasson és ne hasznaljon
torott autds Ulést az autdsulés-adapterhez.

¢ A Thule Shine Car Seat Adapter csak a Thule Shine babakocsival
kompatibilis.

A AVERTISMENTE: RO

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI ACEST

DOCUMENT PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA. Daca nu urmati

instructiunile, poate fi afectata siguranta copilului.

*Nu Iasat| niciodata copilul nesupravegheat

«Inainte de utilizare, asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt
cuplate.

* Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs.

e Inainte de utilizare, asigurati-va ca dispozitivele de fixare ale scaunului,
corpului caruciorului sau scaunului auto pentru copil sunt montate corect.

e Caruciorul trebuie utilizat numai cu numarul maxim de copii pentru care a
fost proiectat.

e Scaunele auto pentru copii utilizate impreuna cu un cadru nu inlocuiesc
patutul sau patul. Pentru somn, copilul trebuie culcat intr-un patut, un pat
sau Intr-un carucior adecvat.

e Acest dispozitiv de transport pentru copii va deveni instabil daca se
depaseste greutatea recomandata de producator.

* Atunci cand asezati si scoateti copii, cuplati intotdeauna frana de parcare.

* Cuplati intotdeauna frana de parcare atunci cand caruciorul sta pe loc.

¢ Asigurati-va ca nicio parte a corpului copilului, hainele, sireturile de la
incaltaminte sau jucariile nu intra in contact cu componente in miscare.

* Nu utilizati acest dispozitiv de transport pentru copii in apropierea unui foc
sau al unei flacari deschise. Din neatentie, se poate provoca un incendiu.

* Acest produs nu este adecvat pentru a fi utilizat in timp ce alergati sau
mergeti pe role.

» Caruciorul este proiectat pentru a fi utilizat pe suprafete plane sau usor
inclinate si poate deveni instabil pe suprafete neuniforme sau cu un grad mai
ridicat de inclinare. Atentie la pericolul de rasturnare a mijlocului de transport.

*Nu utilizati solventi de curatare. Curatati numai cu apa si cu sapun neagresiv.

e Utilizati acest adaptor numai cu modelele de scaune auto pentru copii
omologate. Pentru modelele de scaune auto pentru copii compatibile,
accesati Thulecom.

e Siguranta copilului nu Mmai poate fi garantata daca scaunul auto are piese
deteriorate, rupte sau lipsa. Nu conectati la adaptorul scaunului auto si nu
utilizati un scaun auto deteriorat.

e Adaptorul Thule Shine Car Seat Adapter este compatibil doar cu caruciorul
Thule Shine.
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A UPOZORNENIE: sK

DOLEZITE - PRED POUZITIM PRECITAJTE POZORNE TENTO NAVOD A
USCHOVAJTE HO PRE BUDUCU POTREBU. Pri nedodrzani tychto pokynov
mbze dojst k ohrozeniu bezpecnosti dietata.

Dieta nenechavajte nikdy bez dozoru.

Pred pouzitim kocika skontrolujte, ¢i su dobre upevnené vsetky poistky.

Nedovolte dietatu, aby sa hralo s tymto vyrobkom.

Pred pouzitim vanicky kocika, sedacky alebo autosedacky vzdy skontrolujte,

Ci su v kociku dobre upevnené.

Kocik sa smie pouzivat iba pre taky pocet deti, pre ktory bol navrhnuty.

¢ \/ pripade autosedaciek pouzivanych spolu s podvozkom nenahradza toto
vozidlo vanic¢ku ani postielku. Ak dieta potrebuje spat, je potrebné ho ulozit
do vhodnej vanicky kocika, vanicka alebo postielky.

e Ak tg)lrekroc':fte limit zataZenia stanoveny vyrobcom, detsky kocik uz nebude
stabilny.

e Pri nakladani a vykladani deti vzdy aktivujte parkovaciu brzdu.

e Ked'je kocik odstaveny, vzdy aktivujte parkovaciu brzdu.

e Dbajte na to, aby sa ziadna cast tela dietata ani jeho oblecenie, Snurky Ci
hracky nedostali do kontaktu s pohyblivymi sucastami.

e Detsky kocik nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna alebo plamenov. Pri
neopatrne] manipulacii mdze ddjst k poziaru.

e Tento vyrobok nie je vhodny na pouzitie pri behu ¢i jazde na korculiach.

e Kocik je urceny na pouzivanie na rovnych alebo mierne naklonenych
povrchoch a na prudsich svahoch a nerovnych povrchoch méze byt
nestabilny. Davajte pozor, aby sa vozidlo neprevratilo.

* Na é(ijstenie nepouzivajte rozpustadla. Cistite iba pomocou jemného saponatu
a vody.

e Adaptér pouzivajte iba so schvalenymi modelmi autosedaciek. Kompatibilné
modely autosedaciek su uvedené na stranke Thule.com.

e Bezpecnost dietata uz nie je zarucenad, ak ma autosedacka poskodenég,
zlomené alebo chybajlce ¢asti. Na adaptér autosedacky nepripdjajte a
nepouzivajte poskodenu autosedacku.

e Adaptér autosedaciek Thule Shine je kompatibilny iba s ko¢ikom Thule Shine.

A OPOZORILO: St

POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO PREBERITE NAVODILA IN JIH
SHRANITE KOT NAPOTEK ZA V PRIHODNJE. Ce teh navodil ne upostevate,
lahko ogrozite varnost otroka.

e Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.

e Pred uporabo se prepricajte, da so vsi blokirni mehanizmi zaskoceni.

e Otroku ne dovolite, da se igra s tem izdelkom.

e Pred uporabo preverite, ali so se ohisje voziCka, sedez in sistemi za pritrditev
otroskega avtomobilskega sedeza pravilno zaskodili.

e \Vozicek se lahko uporablia samo za toliko otrok, za kolikor je bil izdelan.

* Otroski avtomobilski sedezi, ki se uporabljajo na ogrodju vozicka, ne
nadomescajo zibelke ali otroske posteljice. Ce otrok potrebuje spanec, ga
polozite v ustrezno ogrodje vozicka, v zibelko ali otrosko posteljico.

eCeje grloizvajaléeva priporo¢ena obremenitev presezena, bo vozicek
nestabilen.

e Kadar zelite otroka poloziti v vozicek ali ga dvigniti iz njega, aktivirajte
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parkirno zavoro.

¢ Ko se vozicek ne premika, vedno aktivirajte parkirno zavoro.

e Poskrbite, da se kateri koli del otrokovega telesa, oblacila, vezalke ali igrace
ne dotikajo premikajocin se delov.

e Tega vozicka ne uporabljajte v blizini ali zraven odprtega ognja ali plamenov.
Zaradi nepazljivosti se lahko vname.

¢ Ta izdelek ni primeren za uporalbo med tekom ali rolanjem.

e \/ozicek je zasnovan za uporabo na ravnih ali rahlo nagnjenih povrsinah,
zato bo morda nestabilen na bolj strmih in neravnih povrsinah. Upostevajte
moznost, da se vozilo lahko previme.

e Za CisCenje ne uporabljajte topil. Izdelek Cistite samo z blagim milom in vodo.

e Nastavek uporabljajte samo z odobrenimi modeli otroskih avtomobilskih
sedezev. Zdruzljive modele otroskin avtomobilskin sedezev lahko najdete na
spletnem mestu Thule.com.

¢ Ce je kateri koli del otroskega avtomobilskega sedeza poskodovan, zlomljen
ali manjka, varnosti otroka ni ve¢ mogoce zagotoviti. Zlomljenega otroskega
avtomobilskega sedeza ne uporabljajte in ga ne namescajte na nastavek za
otroski avtomobilski sedez.

e Nastavek za otroski avtomobilski sedez Thule Shine je zdruzljiv samo z
vozickom Thule Shine.

A NPEAYNPEXAEHMUE: Be

BAXKHO! MPOYETETE BH/MATEJTHO 1 BAMNASETE 3A BbAELLI CMPABKIL

Ha JeTeTo Moxe Oa Bbae 3acerHaTa, ako He cneasaTe Tesn VHCTRYKLNN

¢ Hikora He ocTaBarTe AeTeTo He3 Haa30pP.

¢ [peay 13non3BaHe ce yBepeTe, Ye BCUHKY BIOKMDALLM MPKCNOcobeHs ca
330e/ICTBAHM.

* He ocTaBarTe AETETO Aa GV 1rpae C To3K MPOOYKT.

¢ [pean 13non3BaHe MpoBepeTe AaM KOPMYCHT Ha KOMMHKaTa, Wi CeaankaTa, Win
npvcrocobneHdTa 3a NprKpensaHe Kb aBTOMOOWTHA CeAarka ca MpaBuiHO
3aKpeneHn.

* PaHuLaTa He Tos6Ba da Ce U3MoM3Ba 3a roeeve Aelia OT NpeapiaeHoTo.

* 33 aBTOMOOWTHM Ceanki, 3MoNsBaHy 3aeHO C LLacK, ToBa MPEBO3HO COEACTBO
He 3amMeHs ETCKO KOLLHe Wi nersio. AKo AeTeTo TpsabBa da Crv, TO TosioBa Aa
Obae NOCTaBEHO B MOAXOASILLL KOPMYC Ha ASTCKa KOMMHKA, AETCKO KOLLIME U Ners1o.

* Taau paHnLia 3a HOCEHE Ha AeTe CTaBa HECTabWUTHa, ako Ce MPEBILLIM TOBaD LT,
MpenopbHBaH OT NPOV3BOAMTENS.

* BvHarn 3aaeiicTBaliTe MapKUHI CrMpaYKaTa, KOraTo MOCTaBATe Wi 3BaykaaTe
neTeTo.

¢ BiiHan/ 3agercTBaliTe NapKMHI CrPaYkaTa, KOraTo AETCKaTa KOMHKa He ce
OB/DKIA.

* He MosBonsBaKTe HYKaKBa YacT OT TANIOTO Ha AETETO, APeXTE, BOBL3KUTE Ha
OGyBKI/ITe WM rpaYknTe da BiM3aT B KOHTaKT C ABKELL/Te Ce HYaCT.

* He 13non3Balite Tasy PaHvLa 3a HoOCeHe Ha AeTe OKOMO U 65130 A0 OTKOUT OrbH
W MAaMbK. HEBHUMAHETO MOXE @ MPUHHA NOXaP.

* TO3V MPOAYKT He € MoaxXodsiL, 3a 13Mo3BaHe Mo Bpeme Ha THaHe Wi Mbp3anaHe
OT BCAKaKBB B/,
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o [leTckaTa KoMMHKa e npeaHasHaqeHa 3a 13MosBaHe BbPXy DaBHM UM NEKO
HaKJIOHEHM MOBBOXHOCTV I MOXKE @ CTaHe HeCTablHa Bb{OXY CUITHO HaKIIOHEHM
11 HePaBH MOBBLPXHOCTV. BH/MaBalTe 3a BepOSTHOCTTa OT MpeobpbLLaHe Ha
NPEBO3HOTO CPEACTRO.

* He 113r1013BarTe MoY CTBALLY PA3TBORUTESN. [TOHCTBANTE CaMO C HEXKEH CaryH 1
BOOA.

* [/lanon3BaliTe aganTepa camMo ¢ 0a0bpeHM MOAEM aBTOMOBUTHI cedankii. Mons,
noceteTe Thule.com 3a MHOOPMALMA OTHOCHO ChBMECTUMM MOAEIN aBTOMODTH
Cenaskun.

* be30MacHOCTTa Ha AETETO HEe MOXKE A Ce rapaHTPa, ako CedaskaTta 3a
aABTOMOOW € MoBPeaeHa, CHyrneHa Wi C NIMNCBaLLK YacTy. He cBbpaBanTe
1 13MoN3BaliTe CHyNeHa cefanka 3a aBToMOOW C aJarTepa 3a ceJaska 3a
aBTOMOOWI..

° AfarTepbT 3a aBTOMOOWTHa cefanka Thule Shine e CbBMECTM CaMo C AeTcKa
Kommdka Thule Shine.

A UPOZORENUJE: HR

VAZNO - SACUVATI ZA SLUCAJ POTREBE. Ako se ne budete pridrzavali

ovih uputa, moze biti ugrozena sigurnost djeteta.

¢ Nikad nemojte ostavljati dijete bez nadzora.

e Provjerite jesu li svi uredaji za zakljuCavanje aktivirani prije uporabe.

* Nemojte dozvoliti djetetu da se igra s ovim proizvodom.

¢ Prije uporalbe provijerite jesu li kutija kolica ili jedinica sjedala ili uredaji za
pricvrscivanje autosjedalice pravilno spojeni.

e Kolica se smiju upotrebljavati samo za onaj broj djece za koji su dizajnirana.

 Za autosjedalice koje se upotrebljavaju zajedno s konstrukcijom, ovo vozilo
ne zamjenjuje kolijevku ili krevet. Ako dijete treba spavati, treba ga smjestiti u
prikladna dojenacka kolica, kolijevku ili krevet.

¢ Ova djecja kolica postaju nestabilna ako se prekoraci opterecenje koje je
preporucio proizvodac.

e Tijekom postavljanja i uklanjanja djece uvijek ukljucite parkirnu koc¢nicu.

e Kada kolica miruju uvijek ukljucite ru¢nu kocnicu.

* Nemojte dopustiti da bilo koji dio djetetova tijela, odjece, vezica za cipele ili
igracaka dode u kontakt s pokretnim dijelovima.

* Nemojte upotrebljavati ova djecja kolica oko ili blizu otvorene vatre ili
plamena. Vatru uzrokuje nepaznja.

* Ovaj proizvod nije prikladan za trc¢anje ili klizanje.

e Kolica su osmisliena za uporabu na ravnim ili neznatno strmim povrsinama
te mogu biti nestabilna na vedim strminama i neravnim povrsinama. Imajte
na umu mogucnosti prevrtanja vozila. }

* Nemojte upotrebljavati otapala za Cis¢enje. Cistite samo blagim sapunom i
toplom vodom.

¢ Prilagodnik upotrebljavajte samo s odobrenim modelima autosjedalica.
Kompatibilne modele autosjedalica provjerite na welb-mjestu Thule.com.

e Sigurnost djeteta vise ne moze biti zajamcena ako je autosjedalica ostecena,
slomljena ili na njoj nedostaju dijelovi. Pokvarenu autosjedalicu nemojte
upotrebljavati ni postavljati na prilagodnik za autosjedalicu.

¢ Proizvod Thule Shine Car Seat Adapter kompatibilan je samo s kolicima
Thule Shine.
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A NMPOEIAOMOIHZH: EL

YHMANTIKO - AIABATE MPOZEKTIKA TIZ OAHIEX KAI @YAAZTE TEZ TIATI MIMOPEI

NA TIZ XPEIAZTEITE >TO MEAAON. H ccodpihelod tou TtoudloU propel vor StokuBeuTel, eév

gV XKOAOUONOETE UTEC TIC 00NYiEC.

e [lote pnv ad)hvsts 1o Troudt XWpIG eTtoTTTE(CK.

o Not BeotuveaTe OTL OAG oL DIXTAEEIG ocod;oc?\tonc £X0UV KOULTTWOEL TIPLV Ot TN XPHon.

* Minv axprvete o Troudi Vo r[chZSL ILE O(UTO TO T[DOLOV

o Not BEBoUWVETTE OTL TO CUILOL TOU KXPOTOLOU, TO KAOIOUK 1) TO CUCTAROTX TOTIOOETNONG
KXBIOUXTOC CUTOKIVATOU £X0UV cloOAITEL GWOTX TIPLV OO TN XPron.

© T0 KO(POTOL TIPETTEL VO( XPNOLUOTIOLELTO! [LOVO YO TOV XPLOO TV TIXUIWOV YLOL TOV OTTOL0 EXEL
OXEOIXOTEL

® > TNV TIEPITTTLIION TWV KOOIOUGTWV XUTOKIVITOU TIOU XPNOLUOTIOLOUVTXL OE OUVOUXOHO
1L 36N, owTo TO OXNLO OV OVTIKOOLOTA TNV KOUVIKK 1) TO KPERGTL. Av TO TToudl TTRETIEL Vo
KOLLNOEL o€ oUTO, TOTE B TIPETTEL VoL TOTIOOETNOEL 08 KATGAANAO OUWLO KXPOTOLOU, KOUVIXK N
KpERATL

® £ TiEpiTTwon uttEpRaong Tou ¢hopTiou TTOU CUVIOTXTHL OO TOV KATXOKEUXOTH, XUTO TO
TIoUdIKO KapdTol dev B elvaxt aTxBeO.

® Ecboppodete vt To dpevo otaw BaleTe kot BydleTe T TIoudIck.

® EDpUOETE TIAVTX TO PPEVO OTOV TO KHPOTOL OEV KIVELTOLL.

* MNV alprVeTE KAVEVX UEPOG TOU GUIHXTOG, TOL POUXX, TO KOPOOVI TV TIXTTOUTOLWV ) T
TIOUXVIOLO TOU TTOUOLOU VOX EPXOVTX OE ETTODN LIE TX KIVOUUEVXX LIEPN,

* MV XpNOLLOTTOLEITE OtUTO TO TIXUIKO KXPOTOL KOVTX OE GVOLXTH) PWTIK 1} EAEUOEPESG PAOYEG.
H opoos€ion TIpOKOAEL TIUPKOLYLES,

* AUTO TO TIPOIOV dEV £V KXTEAANAO Yo TPEELO 1) TToTvad,

 To KOPOTOL £XEL OXEDIXOTEL VI Xprion O€ £TUTIEDEG ETUDAVELEG I ETIDAVELEG e EAXPPICK
KAlon Kod PTTopel Vol elvo cloTaO£G OE ETUPAVELEG UE PEYOAUTEPN KAION 1 O N £TTTTEDEG
eTGvelec. ExeTte umton OTL UTIPXEL THBXVOTNTO TO OXNHO VO XVOTTOD0YUPIGEL

* MV xpnooTolnoste dLAUTES koOoptopoU. KoBoploTe HOVO e ATTO COTOUVL KX VEPO.

© XpNOILLOTIOIOTE TOV XVTCITTOPX IOVO LUE EYKEKPIUEVO! LOVTEAX KXOLOGTUIV GUTOKIVITOU.
Erokedteite tov 1otdtomo Thule.com yio toc oUMBOTE LOVTEAX KAXOIOUXTWY OUTOKIVATOU.

o H oo SAe1ox Tou TToudI0U GoG O£V UTTOPEL TIAEOV Vo eEOHOMOTEL £6tv TO KBTI
QUTOKIVATOU €XEl POxpEL, xohdoeL 1 Tou Asittouy e€aptrpoto. Mn cuvdgsTe ko
XPNOLLOTIOLELTE VO XOAXOEVO KEOIoUX otuToKIvATOU 0TON TIpOOXPUOYEX KoOIoUXTOg
QUTOKIVATOU.

* O awvtéarropoag Thule Shine Car Seat Adapter sivou cupBoTog povo pe to kopdtal Thule
Shine.
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A UYARI: ™

ONEMLI - DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE ILERIDE BASVURMAK
UZERE SAKLAYIN. Bu talimatlara uymazsaniz cocugunuzun guvenligi
etkilenebilir.

e Cocugunuzu asla gdzetimsiz birakmayin.

e Kullanmadan dnce tum kilitleme cihazlarinin devreye girdiginden emin olun.

e Cocugun bu Urtinle oynamasina izin vermeyin.

e Kullanmadan dnce bebek arabasi gdvdesi veya koltuk Unitesinin ya da araba
koltugu baglanti cihazlarinin dogru sekilde takildigini kontrol edin.

e Taslyicl yalnizca tasarimda belirlenen sayida cocuk icin kullanilmalidir.

¢ Sasi ile birlikte kullanilan araba koltuklart icin bu arac karyola veya yatadin
yerini tutmaz. Cocugun uyumasl gerekiyorsa uygun bir bebek arabasi
gdvdesine, karyolaya veya yataga yerlestiriimelidir.

e Uretici tarafindan dnerilen yUk miktari asilirsa bu cocuk tasiyici stabilitesini
kaybedebilir.

e Cocugunuzu oturturken ve kaldirirken her zaman el frenini cekin.

* Bebek arabasi hareket etmiyorken her zaman el frenini cekin.

e Cocugun vUucudunun, kiyafetinin, ayakkabr bagciklarinin veya oyuncaklarinin
herhangi bir parcasinin hareketli parcalarla temas etmesine izin vermeyin.

* Bu cocuk tastyiclyl dogrudan veya dolayli olarak atese ya da alevlere maruz
birakmayin. Yangina dikkatsizlik neden olur.

e Bu Urun, kosu veya paten icin uygun degildir.

e Bebek arabasi dUz veya hafif egimli ylzeylerde kullaniimak Uzere
tasarlanmistir. YUksek egimli ya da dUz olmayan yUzeylerde stabilitesini
kaybedebilir. Aracin devrilme olasiligina dikkat edin.

e Temizleme malzemeleri kullanmayin. Yalnizca sabunlu suyla hafifce silin.

* Adaptdri yalnizca onaylanmis araba koltugu modelleriyle kullanin. Uyumlu
araba koltugu modelleri icin [Utfen Thule.com’u kontrol edin.

e Arac koltugunda hasarl, kirik veya eksik parcalar varsa cocugunuzun
guvenligi garanti edilemez. Arac koltugu adaptdrine kirik bir arac koltugu
baglamayin ve kirik bir arac koltugunu kullanmayin.

e Thule Shine Car Seat Adapter yalnizca Thule Shine bebek arabasiyla
uyumludur.

A TWISSIJA: MT

IMPORTANTI - AQRA L-ISTRUZZJONUJIET TAJJEB QABEL TUZA U

ZOMMHOM GHAL REFERENZA FUTURA. Is-sigurta tat-tfal tista’ tkun

affettwata jekk ma ssegwix dawn l-istruzzjonijiet.

» Qatt thalli t-tifel/tifla wahdu/wahedha.

e Kun zgur li t-taghmir tas-sokor kollu huwa attivat gabel I-uzu.

e Thalliex it-tarbija tilghab b’dan il-prodott.

e |ccekkja li I-gafas tal-pramm jew |-unita tas-sedil jew it-taghmir ta’ twahhil
tas-sedil tal-karozza huwa fposthom kif suppost gabel ma jintuzaw.

e |[t-trasportatur ghandu jintuza biss ghan-numru ta’ tfal li kien iddisinjat
ghalihom.

e Ghal sedili tal-karozzi uzati flimkien ma’ gafas, din il-vettura ma tissostitwixxix
kerrikot jew sodda. Jekk it-tifel/tifla jkollu/ikollha bzonn jorqod/torgod, allura
ghandu/ghandha jitgieghed/titgieghed f'kamra, kerrikot jew sodda adattata.
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e Dan it-trasportatur tat-tfal mhux se jibga’ stabbli jekk tingabez it-taghbija
rrakkomandata mill-manifattur.

* Dejjem attiva |-brejk tal-ipparkjar meta tgieghed jew tnehhi t-tfal.

e Dejjem attiva I-brejk tal-ipparkjar meta l-istroller ma jkunx ged jic¢aglaa.

* Thallix xi parti mill-gisem tat-tifel/tifla jew il-hwejjeg, il-lazzijiet taz-zraben jew
il-gugarelli tat-tfal jigu fkuntatt ma’ partijiet li jiccagalqu.

e Tuzax dan it-trasportatur tat-tarbija madwar jew grib nirien miftuha jew
flamma esposti. It-traskuragni tista’ tikkawza nirien.

e Dan il-prodott mhuwiex xierag biex tigri jew tiskejzja.

o | -istroller huwa mahsub biex jintuza fug ucuh ¢atti jew ftit inklinati u jista’
jkun instabbli fug ucuh aktar inklinati u mhux catti. Ogghod attent ghax
hemm possibbilta li I-vettura tingeleb.

e Tuzax solventi tat-tindif. Naddaf biss lb’'sapun hafif u iima.

e UZa biss |-adapter ma’ mudelli ta’ sedili tal-karozzi approvati. Jekk joghgbok
iccekkja Thulecom ghal mudelli ta’ sedili ta’ karozzi kompatibbli.

e |s-sikurezza tat-tfal ma tistax tigi ggarantita aktar jekk is-siggu tal-karozza
jkollu partijiet bil-hsara, miksura jew negsin. Tgabbadx u tuzax siggu tal-
karozza miksur fug l-adapter tas-siggu tal-karozza.

| -Adapter tas-Sedil tal-Karozza ta’ Thule Shine biss huwa kompatibbli mal-
istroller ta’ Thule Shine.
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A AMARAN! Ms

PENTING - BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK RUJUKAN
MASA HADAPAN. Keselamatan anak anda mungkin terjejas jika anda tidak
mengikuti arahan ini.

* Jangan sekali-kali membiarkan kanak-kanak tanpa seliaan.

e Pastikan semua peranti pengunci terpasang sebelum guna.

e Jangan biarkan anak bermain dengan produk ini.

¢ Periksa untuk memastikan badan kereta sorong atau unit tempat duduk
atau alat pemasangan tempat duduk kereta terpasang dengan betul
sebelum guna.

e Pembawa hanya boleh digunakan untuk sehingga dua kanak-kanak
mengikut tujuan reka bentuknya.

e Untuk tempat duduk kereta yang digunakan bersama-sama casis,
kenderaan ini tidak menggantikan kot atau katil. Sekiranya kanak-kanak
perlu tidur, dia sepatutnya ditempatkan pada badan kereta sorong yang
sesuai, kot atau katil.

* Pembawa kanak-kanak ini akan tidak stabil jika muatan yang disyorkan oleh
pengilang dilampaui.

¢ Sentiasa pasang brek parkir apabila meletakkan atau mengangkat keluar
kanak-kanak.
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¢ Sentiasa pasangkan brek apabila kereta sorong bayi tidak bergerak.

e Jangan biarkan mana-mana bahagian badan kanak-kanak, pakaian, tali kasut
atau permainan tersentuh dengan bahagian yang bergerak.

 Jangan guna pembawa kanak-kanak ini di sekitar atau berhampiran nyalaan
api atau nyalaan api yang terdedah. Kecuaian mengakibatkan kebakaran.

e Produk ini tidak sesuai digunakan untuk berlari atau disorong sambil
berkasut roda.

 Kereta sorong direka untuk digunakan pada permukaan yang mendatar
atau sedikit bercerun dan mungkin tidak stabil pada cerun yang lebih tinggi
serta permukaan yang tidak sekata. Awasi kemungkinan kenderaan ini
terbalik.

 Jangan gunakan pelarut pembersih. Basuh hanya dengan sabun lembut dan
air.

* Hanya guna penyesuai dengan model tempat duduk kereta yang diluluskan.
Sila semak Thule.com untuk mendapatkan model tempat duduk kereta
yang serasi.

e Keselamatan kanak-kanak tidak lagi boleh dijamin jika tempat duduk kereta
rosak, pecah atau ada bahagian yang hilang. Jangan sambungkan dan
Eunakan tempat duduk kereta yang rosak pada penyesuai tempat duduk

ereta.

e Penyesuai Tempat Duduk Kereta Thule Shine hanya serasi dengan kereta
sorong Thule Shine sahaja.
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